
Shafter AB 617 CSC Meeting – Chat Transcript 
June 13, 2022 5:00-7:00 p.m. 

 

00:26:49 CSC - Byanka Santoyo: Ana valle is with many ladies I’ll try to get there name for their 
participation 

00:27:26 Laura Martinez, H+Co (her/ella): Thank you, Byanka! 

00:27:57 Support, Linguistica: de Byanka Santoyo: Ana Valle está con muchas señoras voy a 
tratar de conseguir sus nombres para su participación. 

00:30:06 Support, Linguistica: de Laura Martinez: Gracias, Byanka! 

00:30:12 Anabel Marquez: SOCORRO GUSMAN MINERVA HERNANDEZ MARIBEL VALLE 
FELIPA TRUJILLO ANABEL MARQUEZ 

00:30:42 Byanka Santoyo: We have Annabel marques Fermin Vargas Ana Valle Minerva 
Hernandez Felipa Trujillo socorro Guzman 

00:36:49 David Padilla-Caltrans D6: Sorry I have to go, family emergency 

00:37:19 Support, Linguistica: de David Padilla: Lo siento, tengo que irme, emergencia familiar 

00:57:20 Steve Esselman - City of Shafter: agree would like map to help with where urban 
greening provides maximum value, at least in public spaces 

00:57:45 Steve Esselman - City of Shafter: no comment on private spaces 

00:58:18 Steve Esselman - City of Shafter: or City would be willing to help with map 

00:58:51 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - Ciudad de Shafter  

Estoy de acuerdo en que el mapa ayude a determinar dónde el verde urbano proporciona el máximo 
valor, al menos en los espacios públicos 

no hay comentarios sobre los espacios privados 

o la ciudad estaría dispuesta a ayudar con el mapa 

00:58:52 Steve Esselman - City of Shafter: in public spaces where City already waters, we would 
water 

00:59:16 AD - Jessica Olsen: eligible: . On-going project maintenance for the continued 
health of the project 

trees 

00:59:22 Steve Esselman - City of Shafter: private land, the owner would be responsible 

00:59:32 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - Ciudad de Shafter  

en los espacios públicos donde la ciudad ya riega, regaríamos 



00:59:49 Steve Esselman - City of Shafter: Xeriscaping should be prioritized 

01:00:14 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De AD - Jessica Olsen  

elegible: . Mantenimiento continuo del proyecto para mantener la salud de los árboles del proyecto 

01:00:41 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - Ciudad de Shafter  

terreno privado, el propietario sería responsable 

01:01:11 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - City of Shafter a Todos 
08:35 PM 

Hay que priorizar el xerojardín 

01:14:57 Nzong Xiong: Here's the District Budget Update Presentation: 
https://community.valleyair.org/media/4021/61322_june-budget-update-shafter.pdf  

01:15:56 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Nzong Xiong  

Aquí está la presentación de la actualización del presupuesto del distrito: 
https://community.valleyair.org/media/4021/61322_june-budget-update-shafter.pdf  

01:21:44 Steve Esselman - City of Shafter: Most rail is transient, it doesn't stay in Shafter, it just 
moves through it 

01:22:23 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - Ciudad de Shafter  

La mayoría del ferrocarril es transitorio, no se queda en Shafter, sólo se mueve a través de él 

01:22:25 Steve Esselman - City of Shafter: I don't believe there are any local routes 

01:23:35 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Steve Esselman - City of Shafter a Todos 
08:58 PM 

No creo que haya ninguna ruta local 

01:51:46 CSC - Angie Nelson: Was there ever a solid answer on servicing community centers 
or non profits with children services? 

01:52:19 Support, Linguistica: de Angie Nelson: ¿Hubo alguna vez una respuesta sólida sobre 
el servicio a los centros comunitarios o organizaciones sin fines de lucro con servicios para niños? 

01:56:07 CSC -Lynnda Martin: There is Kiddie Kollege, Pre-school across from the High School, 
Shafter Youth Center. I think another preschool off of Los Angeles by GROW and one by Golden Oak?? 

01:57:13 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De CSC -Lynnda Martin  

Hay Kiddie Kollege, preescolar frente a la escuela secundaria, Shafter Youth Center. Creo que otro 
preescolar fuera de Los Ángeles por GROW y uno por Golden Oak? 

01:57:50 CSC - Angie Nelson: Pre school across from Grow and next to youth center are CAPK. 
I can make the contact 

https://community.valleyair.org/media/4021/61322_june-budget-update-shafter.pdf
https://community.valleyair.org/media/4021/61322_june-budget-update-shafter.pdf


01:58:30 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De CSC - Angie Nelson  

La escuela preescolar frente a Grow y al lado del centro juvenil son CAPK. Puedo hacer el contacto 

02:00:05 CSC -Lynnda Martin: which measures are we moving funds from? 

02:00:06 Rachel Zwillinger_CalEPA: I'm happy to be here and listen to the discussion - no 
need to rush for me 

02:01:30 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De CSC -Lynnda Martin 

¿de qué medidas estamos moviendo los fondos? 

02:01:52 Spanish Interpreter, Tania, Linguistica: De Rachel Zwillinger_CalEPA  

Estoy feliz de estar aquí y escuchar la discusión - no hay necesidad de apresurarse para mí 

02:12:56 AD - Jessica Olsen: https://community.valleyair.org/selected-
communities/shafter/community-air-monitoring/  

02:13:56 Maziar Kandelous - DPR: DPR website for Updates on the Development of a 
Statewide Pesticide Application Notification System  
https://www.cdpr.ca.gov/docs/pesticide_notification_network/  

Riverside County, Eastern Coachella Valley 

https://www.rivcoawm.org/pesticide-notification  

Stanislaus County, Grayson Community 

https://www.stanag-ext.org/noi/  

Ventura County, Nyeland Acres Community 

https://pilots.cdpr.ca.gov/ventura/  

 

Join Public Workshops: June 27, 28 and 29, 2022 

Welcome 

Overview of workshop goals 

Presentation of proposed design elements for statewide notification system 

Demonstration of Ventura pilot notification system web platform 

Facilitated public feedback sessions 

Summary and Next Steps 

Q&A Session 

02:14:43 AD - Jessica Olsen: Los talleres se llevarán a cabo en los siguientes horarios: 

https://community.valleyair.org/selected-communities/shafter/community-air-monitoring/
https://community.valleyair.org/selected-communities/shafter/community-air-monitoring/
https://www.cdpr.ca.gov/docs/pesticide_notification_network/
https://www.rivcoawm.org/pesticide-notification
https://www.stanag-ext.org/noi/
https://pilots.cdpr.ca.gov/ventura/


 

Lunes 27 de Junio: 1:00-3:00 P.M. 

Martes 28 de Junio: 10:00 A.M. - 12:00P.M. 

Miércoles 29 de Junio: 6:00-8:00 P.M. 

Los talleres se realizarán en línea a través de Zoom y serán organizados por el Centro para el Cambio 
Regional de la Universidad de California (UC) en Davis. No se requiere inscripción para asistir. En todos 
los talleres, se proporcionará interpretación en español. Una copia de los materiales presentados 
durante los talleres estará disponible en el sitio web del DPR después de las sesiones. 

02:17:12 AD - Jessica Olsen:
 https://itsapps.kerncounty.com/clerk/minutes/boardagenda.pdf#page=15  

02:17:18 AD - Jessica Olsen: Sharing some information about the upcoming June 14th Kern 
County Board of Supervisors meeting, during which the Board will discuss supporting Kern County CERP 
commitments. If you would like to participate, here are the details: 

• 2 p.m. Tuesday, June 14, 2022, Board of Supervisors Meeting 

o Kern County Administrative Center, First Floor Board Chambers, 1115 Truxtun Ave., Bakersfield 

02:17:34 AD - Jessica Olsen: Les compartimos información sobre la próxima reunión de la 
Junta de Supervisores del Condado de Kern del 14 de junio. Durante la cual la Junta de Supervisores 
dialogara el apoyo a los compromisos del CERP del Condado de Kern. Si le interesa participar, a 
continuación le compartimos los detalles: 

• 2:00 pm martes, 14 de junio de 2022, Reunión de la Junta de Supervisores  

o Centro Administrativo del Condado de Kern, Cámaras de la Junta del Primer Piso, 1115 Truxtun 
Ave., Bakersfield 

02:28:49 Gema Cardona, Ph.D. [Harder + Co]: Yes, agreed. That would be very helpful! 

02:29:17 Support, Linguistica: de Gema Cardona: Sí, estoy de acuerdo. ¡Eso sería muy útil! 

02:32:36 CSC - Gus Jr- CCEJN: I'll be around on 7/11/22 

02:33:05 Support, Linguistica: de Gus Jr:  Yo estaré por aquí el 7/11/22 

https://itsapps.kerncounty.com/clerk/minutes/boardagenda.pdf#page=15

